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第15课　追星
　　一、背景知识
韩国演艺圈情况
　　韩国演艺圈里有很多大家喜欢的艺人，比如一些大家熟悉的张娜拉、金来沅、宋承宪、金泰熙、蔡妍、李孝利等等，他们的电影电视剧或者歌曲很多都受到中国观众的喜爱。在中国有不少的韩国影星和歌星的粉丝。
　　近些年来，韩国频频爆出有艺人自杀的新闻，也有不少的韩国明星渐渐趋向于到中国来发展，这和韩国演艺圈里的巨大压力是有很大关系的。韩国的演艺人并不像中国的很多艺人那样，台上台下都很光鲜亮丽，他们要受到公司的严格控制，几乎没有个人隐私和个人自由。而同时又要承受极度不平等的收入分配，甚至有些韩国艺人出道十年才买的起车。在韩国的演艺圈里，每个人都如履薄冰，他们在舞台上是被大家追捧的明星，而在台下也只是个普通人，不少人都生活的很艰难。
　　二、单词
　　스타　　　　明星
　　화려하다　　华丽
　　팬　　　　　迷
　　모습　　　　样子
　　온통　　　　全部
　　콘서트　　　演唱会
　　공연　　　　表演
　　인기　　　　声誉
　　선물　　　　礼物
　　눈물　　　　眼泪
　　대단하다　　了不起
　　사진　　　　照片
　　중간고사　　期中考试
　　축국경기　　足球赛
　　코치　　　　教练
　　희망　　　　希望
　　집중하다　　集中
　　기탁하다　　寄托
　　열광　　　　狂热
　　영광　　　　荣幸
　　감추다　　　隐藏
　　체육계　　　体育界
　　연예계　　　演艺界
　　三、基本句型
　　1.팬들에게좋은선물이될거예요.
　　　对歌迷是个好礼物。
　　에게
　　①表示动作涉及的对象
　　　그일을그에게말긴다면틀림이없다.
　　　那件事交给他很安妥。
　　　그는눈으로나에게비켜달라고암시했다.
　　　他用眼睛暗示我让我走开。
　　②表示存在的处所
　　　형님에게여자친구가있다.
　　　哥哥已经有女朋友了。
　　　그사람에게돈은많지만진짜친구가없다.
　　　那个人很有钱，可是没有真正的朋友。
　　③表示动作移动的方向.对象
　　　어머니는모든희망을아들에게기탁하였다.
　　　妈妈把所有的希望寄托在儿子身上。
　　　일본아줌마팬들의주의력이배용준에게집중되었다.
　　　日本主妇影迷的焦点全部集中在裴勇俊一个人身上。
　　2.방안은온통가수사진이에요.
　　　房间里都是歌手的照片。
　　3.공연에같이가요.
　　　一起去看表演吧。
　　4.갈까말까생각중입니다.
　　　正考虑去不去呢。
　　　ㄹ/을까말까连接相反的两个动作
　　　올까말까결정할수없다.
　　　来不来无法决定。
　　5.화려한모습만을볼수있으니까요.
　　　只能看到华丽的一面。
　　6.자고일어나보니스타가된거예요.
　　　一觉醒来就变成了明星。
　　　이/가되다成为，做
　　　자고일어나보니선생이된다.
　　　一觉醒来就变成了老师。[【更多考资】]
　　7.화려함속에감추어진눈물을봐야죠.
　　　要看到华丽背后的付出。
　　　속에…之中
　　　우리몇사람속에서그가제일크다.
　　　我们几个人中，他最高。
　　　그속에너도있어요?
　　　那里面有你吗？
　　8.이효리를대단히좋아하나봅니다.
　　　看来非常喜欢李孝利啊。
　　　나보다表示看了某种事实后，以此推测其他动作或状态。
　　　영화관앞에사람이많은걸보니영화가재미있나봐요.
　　　影院门前聚集了很多人，看来影片很精彩。
　　　통화가안되니,그집에사람이없나봐요.
　　　电话打不通，看来那家里没人。
　　　대단히非常，相当，万分
　　　대단히죄송합니다.
　　　非常抱歉。
　　　대단히감사합니다.
　　　非常感谢。/不胜感激。
　　　대단히영광이다.万分荣幸。
　　9.저는그래도호명보가좋아요.
　　　我还是喜欢洪明宝。
　　　그래도还是
　　　그는그래도어릴때꽤귀여웠어요.
　　　他小时候还是挺可爱的。
　　　잘하는사람과비교하면부족하지만못하는사람과비교하면나은편이니그래도괜찮다.
　　　比上不足，比下有余，还是不错了。
　　四、会话
　　（1）
　　동건：이효리의콘서트가있다고해요.
　　　　　听说有李孝利的演唱会。
　　친구：저는이효리의팬이아니에요.
　　　　　我不是李孝利的歌迷。
　　동건：그래요?중국에서는인기가대단한데.
　　　　　是吗？她在中国很有人气啊。
　　친구：그렇다고들었어요.
　　　　　听说了。
　　동건：2008년에는최고인기를끌었어요.
　　　　　她是2008年最受欢迎的歌手。
　　친구：정말대단하네요.
　　　　　真了不起呀。
　　（2）
　　동건：제동생도이효리의열광팬입니다.
　　　　　我弟弟也是李孝利的歌迷。
　　친구：이효리를대단히좋아하나봅니다.
　　　　　看来非常喜欢李孝利了。
　　동건：집안에온통이효리사진이랍니다.
　　　　　房间里都是李孝利的照片。
　　친구：동건씨는보러가야겠네요.
　　　　　东健你应该去看啊。
　　동건：지금갈까말까생각중입니다.
　　　　　现在正在考虑去不去呢。
　　친구：왜요?
　　　　　为什么？
　　동건：중간고사가있거든요.
　　　　　因为有期中考试。
　　친구：그들의화려함속에감춰진눈물을봐야죠.
　　　　　要看到他们华丽背后的付出呀。
　　동건：그래요.얼마나많은땀을흘렸을까요.
　　　　　是啊，他们付出了多少汗水啊。
　　친구：그럼요.
　　　　　当然了。
　　동건：우리도열심히합시다.
　　　　　我们也努力吧。
　　（3）
　　친구：동건씨는누구의팬이에요?
　　　　　东健，你喜欢哪一个名人？
　　동건：많아요.
　　　　　多了。
　　친구：체육계에서는누굴좋아해요?
　　　　　在体育界呢？
　　동건：저는호나우딩유가좋아요.
　　　　　罗纳尔多·迪尼奥。
　　친구：브라질선수군요.
　　　　　是巴西的吧。
　　동건：네,축구는브라질이죠.
　　　　　是的，足球还是得数巴西的。
　　친구：저는그래도호명보가좋아요.
　　　　　我还是喜欢洪明宝。
　　동건：한국팀코치죠?
　　　　　韩国队教练吧？
　　친구：그래요.코치도했었지요.
　　　　　是的，也当过教练。
　　동건：호나우딩유의뛰는모습만봐도힘이나요.
　　　　　罗纳尔多·迪尼奥奔跑的样子就是好看。
　　친구：네,홍명보는이름만들어도마음이놓여요.
　　　　　嗯，一见洪明宝就放心。
　　동건：언제같이축구경기보러가요.
　　　　　有时间一起去看球吧。
　　친구：그래요.홍명보보러가죠.
　　　　　好，去看洪明宝。
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